
The 1st Matsuyama Inspires
Photo English Haiku Contest

第一回 Matsuyama Inspires
英語俳句コンテスト

Capturing Moments in Photos, Expressing Them in Haiku写真で瞬間を捉え、俳句で表現する
正岡子規の「写生」（ありのままを写し取ること）の理念に着想を得て、本コ
ンテストは、写真で瞬間を記録し、それを英語俳句で表現することを目的と
しています。部門は2つあり、課題写真をもとに詠む部門と、自分が撮影し
た映える写真をもとに詠む部門があります。あなたのとっておきの作品をぜ
ひ応募してください。

東京生まれ。昭和63年、鍵和田秞子に師事。句集『奔流』『源流』『地下
水脈』、評論『山口誓子の100句を読む』『俳句の水脈を求めて 平成に
逝った俳人たち』(俳人協会評論賞受賞)、共著『英語四行連詩』『花の
歳時記』ほか。現在、「磁石」同人。英語俳句講座講師。NHK World ラ
ジオ俳句番組監修、俳人協会理事、国際俳句協会理事、日本現代詩
歌文学館評議員、日本文藝家協会会員。現在、角川「俳句」、本阿弥書
店「俳壇」に連載中。過去に朝日新聞「俳句時評」を連載。

角谷 昌子 氏
日本に永住して間もなく文学博士号を取得。NHKワールド
のテレビ番組「HAIKU MASTERS」の共同司会を3年間務
め、伊藤園お～いお茶国際コンテストや瀬戸内-松山国際
写真・俳句コンテストで優秀賞、2020年山頭火国際俳画コ
ンテストで第1位など、数々の俳句賞を受賞。国際的に著書
を出版している詩人であり旅行作家でもあるナガムラ氏
は、いくつもの国際俳句コンテストで審査員を務めており、
世界中の個人コレクションで写真作品が所蔵されている。

キット・パンコースト・ナガムラ 氏

Contact Information

Supported by: Association of Japanese Classical Haiku, Association of Haiku Poets and 
Haiku Literature,Modern Haiku Association, Haiku International Association.

JTB Corp. Matsuyama Branch, 
Address: K-13 Building, 5th Floor 3-9-3 Sanbancho, Matsuyama, Ehime 790-0003, Japan
Tel: +81-89-943-3321  Fax: +81-89-934-6626   E-mail: matsuyama_eigyo@jtb.com

Tourism Development Producer TAKESHI  TADASHIGE制作物監修/公益財団法人 松山国際交流協会 理事  ルース・バージン

共　催/株式会社JTB松山支店 四国ツアーズ株式会社
後　援/松山市、公益社団法人日本伝統俳句協会、公益社団法人俳人協会、
　　　  一般社団法人現代俳句協会、国際俳句協会

〒790-0003 愛媛県松山市三番町3丁目9-3 K-13ビル5階 
E-mail：  matsuyama_eigyo@jtb.com　担当:只重 武志

Haiku Contest Organizing Committee
（株式会社JTB松山支店内）

●問い合わせ先

TEL：089-945-6445（土日祝除く10:00～17:00）

募集対象は英語で詠まれた俳句のみとし、日本語俳句は対象外です。
国籍・在住地を問わず、どなたでもご応募いただけます。

応募要項

審査員

応募締切
2025年12月31日(水)
※受付はWebのみ

Inspired by Masaoka Shiki’ s concept of “shasei” (sketching from life), 
this contest invites you to record moments through photography and 
express them in English haiku. There are two categories: 1. Haiku 
inspired by a photo we provide and 2. Haiku inspired by a photo you took 
yourself. We look forward to receiving your finest creations.

Production Supervision
Ruth Vergin
Board Member, Matsuyama International Association

Co-organizers
JTB Corp., Matsuyama Branch, Shikoku Tours Co., Ltd., 
Matsuyama City, Association of Japanese Classical Haiku, 
Association of Haiku Poets and Haiku Literature, 
Modern Haiku Association, Haiku International Association

Only haiku written in English will be accepted. Haiku written in Japanese are not eligible.
Open to all applicants, regardless of nationality or place of residence.

Application Guidelines

Application Deadline

審査員

December 31, 2025 (Wednesday)
※ Submissions will be accepted online only (via the Amarys system).

Born in Tokyo, Kakutani has studied haiku under Yuko Kagiwada since 
1988. She has published several haiku collections, including Honryū (The 
Mainstream), Genryū (The Source) and Chikasui Myaku (Underground 
Aquifer). Her critical works include Reading 100 Haiku by Seishi 
Yamaguchi and Seeking the Currents of Haiku: Poets Who Passed Away in 
the Heisei Era (winner of the Association of Haiku Poets and Museum of 
Haiku Literature Criticism Award). She has co-authored works such as 
English Quatrains and Floral Saijiki. Kakutani used to be a supervisor of 
the NHK World Haiku program. She is now an instructor of English haiku 
courses, a board member of the Association of Haiku Poets and Museum 
of Haiku Literature and the International Haiku Association. She is also a councilor of the Museum 
of Modern Japanese Poetry, Essays and Literature, and a member of the Japan P.E.N Club and wrote 
the “Haiku Critique” column for the Asahi Shimbun.

Masako Kakutani
Kit Pancoast Nagamura is a poet, author, and travel writer 
who settled permanently in Japan and completed her 
doctoral studies here. She co-hosted NHK World’s HAIKU 
MASTERS TV program for three years and has received 
numerous haiku awards, including top prizes at the Ito En Oi 
Ocha International Haiku Contest, the Setouchi-Matsuyama 
International Photo-Haiku Contest, and first prize in the 2020 
Santōka International Haiga Contest. Nagamura serves as a 
judge for various international haiku competitions. Her 
photographic works are held in private collections 
worldwide. She also wrote The Backstreet Stories column for The Japan Times (2008‒) 
and co-authored 1,800 Japanese Expressions for Everyday Conversation (Kodansha 
International, 2010).

Kit Pancoast Nagamura



「英語俳句モニターツアー in 松山」
2025年11/16～20 開催決定!! 詳細は

こちらから→

The English Haiku Monitor Tour in Matsuyama is on!!
November 16‒20, 2025 For details, scan the QR code→

1、三行詩であることが望ましい　2、季語はあってもなくても良い　3、文節数に制限を設けない

お一人様1と2を1句ずつ投句できます。

1課題投句（部門）

2自由投句（部門）

課題写真は松山で撮影した無題の写真を3枚掲出します。課題写真の中から1枚選びその写真をもとに詠んだ俳句を募集。
選んだ写真番号を登録し俳句をアップロードしてください。

参加者自ら写真を撮りその写真をもとに詠んだ俳句を募集。写真と俳句をアップロードしてください

〈課題写真〉

◆英語俳句のルール

【応募点数の上限】

（1）松山市 庚申庵 （2）松山市 松山城 （3）松山市 正岡子規の執筆机

【共　　通】 入賞・入選作品の著作権は作者に帰属。ただし、主催者は入賞・入選作品を印刷物やWEBに掲載する権利を有します。
【課題投句】 俳句は自作・未発表のもの、著作権本人保有のものに限ります。課題番号の入力ミスにご注意ください。
【自由投句】 応募は写真・俳句ともに自作・未発表のもの、著作権本人保有のものに限ります。
　　　　　 人物が写っている作品の場合は、撮影・応募に関する承諾を応募者が責任を持つ形で提出してください。

応募フォームに必要事項を入力し応募してください。
添付写真サイズの上限は2MB～4MB程度となりますので
サイズを調整してアップロードしてください。

応募方法はWebのみとなります。
https://amarys-jtb.jp/english-haiku2025/ 

WEBから応募フォームに必要事項を記入し、上記の条件をもとに投句稿してください。
応募フォームから1課題投句（部門）と2自由投句（部門）をお選びいただき、ご応募ください

応募方法

発　　表

●応募上の注意

最優秀賞・優秀賞受賞者には電話もしくはメールでご連絡の上、2026年2月末にサイトで発表します。

賞　　品

応　　募

【1課題投句（部門）】 最優秀賞1点：2万円相当 ／ 優秀賞2点：各3千円相当
【2自由投句（部門）】 最優秀賞1点：2万円相当 ／ 優秀賞2点：各3千円相当

●注意事項
当コンテストは、主催者の都合により事前通知なく変更・中止となる場合があります。
●個人情報の取り扱いについて
・ご応募いただいた個人情報は株式会社JTBの取扱い基準に準拠致します。
・使用の範囲は本コンテストに必要な選考・連絡の目的に使用致します。
・入賞作品は通知の上、発表時に「作者名（俳号または本名）」「国名」「都道府県名」を公表します。
・本コンテストは観光庁の補助金を活用して実施されます。

●募集要項に反する行為があった場合は、入選の取消しや公式HP等への不掲載を原則に、主催者が対応を判断します。

申込みは
こちらから

Each participant may submit one haiku per category (1 and 2).
1 Themed Haiku Submission (Assigned Theme Category)

2 Free Haiku Submission (Open Theme Category)

Three untitled photographs taken in Matsuyama will be posted on the website. Please select one photograph and
compose a haiku inspired by it. Enter the photo number you selected and upload your haiku via the application form.

Participants are invited to take their own photograph and compose a haiku based on it.
Upload both the photograph and the haiku via the application form.

〈Photos provided by the contest〉

◆Rules for English Haiku

【Number of Entries】

（1）Koshin-an, Matsuyama City （2）Matsuyama Castle,  Matsuyama City （3）Shiki's writing desk, Matsuyama City

【General Rules】
Copyrights for the winning and selected works belong to the authors. 
However, the organizer reserves the right  to publish the winning and selected works in printed materials or on the official website.
【Assigned Theme Category】
Submitted haiku must be original, unpublished works for which the applicant holds the copyright.
Please ensure that the theme number is entered correctly.
【Open Theme Category】
Submitted haiku and photographs must be original, unpublished works for which the applicant holds the copyright. If the submitted 
photograph includes identifiable individuals, the applicant is responsible for obtaining consent for both photography and submission.

Please fill out the application form with the required information and submit your entry. The maximum 
file size for attached photographs is approximately 2MB to 4MB, so please adjust the size before uploading.

Online submissions only https://amarys-jtb.jp/english-haiku2025/ 

Fill out the online application form and submit your haiku(s) according to the rules above.How to Apply

●Important Notes for Application

① Themed Haiku Submission (Assigned Theme Category)
② Free Haiku Submission (Open Theme Category)
(Details and links will be provided on the official contest website.)

Prizes

How to Apply

① Themed Haiku Submission (Assigned Theme Category)
Grand Prize (1 winner): Equivalent to 20,000 JPY
Excellence Awards (2 winners): Equivalent to 3,000 JPY each
②Free Haiku Submission (Open Theme Category)
Grand Prize (1 winner): Equivalent to 20,000 JPY
Excellence Awards (2 winners): Equivalent to 3,000 JPY each

Announcement Winners of the Grand Prize and Excellence Awards will be notified by phone or email and 
announced on the website at the end of February 2026.

●Other Notices
The organizer reserves the right to change or cancel the contest without prior notice due to unavoidable circumstances.
●Handling of Personal Information
Personal information provided will be handled in accordance with the JTB Corporation’s Privacy Policy.
The collected data will be used solely for purposes related to contest selection and communication.
For winning works, the author’s name (pen name or real name), country, and prefecture will be announced.
This contest is conducted with financial support from the Japan Tourism Agency.

Entries that violate the application guidelines may be disqualified or excluded from publication on the official website at the discretion
 of the organizer.

●Disqualification

Please proceed to 
this website to apply.

2. Seasonal words (kigo) are optional.
3. There are no restrictions on syllable count.

A three-line structure is preferred. 1.


